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NA DUNAJU SE JE STVOMLA PROTICESARSKA 
STRANKA. — NJENI ČLANI SO BILI NEKOC^OSE 
BNI PRIJATELJI POKOJNEGA FRANCA JEŽEFA. 
— LJU BLJANSKI KNEZO6K0F, DR. ANTON BONA 
VE'NTURA JEGLIČ V DISCIPLINARNI PREISKAVI 
^ASTRAN JUGOSLOVANSKEGA GIBANJA. — KAJ 
r JE POČENJAL KUEHLMANN V BUKAREŠTI? 

o o o 

V PETROGRADU JE IZBRUHNILA PROTIREVO 
LUCIJA. — SINA PREJŠNJEGA CARJA SO PRO 
KLAMTRAT.T CARJEM. — DEJANSKI VODITELJ 
RUSKIH ZADEV JE VELIKI KNEZ MIHAEL ALE K 
SANDROVIČ. — PAR PODATKOV IZ ŽIVLJENJA 
CARJEVIČA IN VELIKEGA KNEZA MIHAELA A 

LEKSANDROVTČA. 

'General Horvath je odpotoval v 
i Peking. — Grozodejstva boljševi. 

kov v Blagavestčenaku. 
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Trttf tranulattiia fltat with (h* pMtma*t*r at N«w York. N. T. on April 20. 

lVia, M required by t** Art of October C. 1917. 
Haag, 27. aprila. — V neki brzojavki z Dunaja na 

"Tageblatt" v Berlinu se poroča o stvor jen ju proticesar-
sk«* s t r a n k e na Dunaju, sestavljene iz odličnih oseb v dvor-
nih krofih. 

V stranki se nahajajo člani plemstva, ki so bili oseb-
ni prijatelji pokojnega Frane* Jožefa. 

< i lasom iste brzojavke, je glavni argument prista-
šev te.ua gibanja ta, da je cesar Karol popolnoma pod v-
plivmn cesarice Cite, ki se ni mogla prilagoditi avstrij-
s k e m u stal i m-t! z ozimni na visoke državne zadeve. 

London, 27. aprila. — Dunajska "Arbeiter Zeitung" 
pravi, kot poroča Exchange Telegraph iz Haaga: 

— K na stvar je gotova, namreč, da ne bomo dovolili 
pre l ivat i avstrijske krvi niti sedaj niti }x>zneje, da bi se 
/njo obrani lo nemške pridobitve. 

To ugotovilo j«« izraz kritieizma delavnosti Nemči-
j« z ozirom na dejansko aneksij<> prejšnjih ruskih pro-
vinc Livonije in Estonije. 

Časopis se vprašuje, če je pogodba, sklenjena z Ku-
>ijo v Brest-liitovsku še vedno v veljavi ter dostavlja: 

Akcijo Nemčije lw> treba plačati z nadaljno vojno, 
kakorhitro bo Rusija dosti močna. Ta vojna pa je seveda 
izključno nemški business. 

Dr. von Sevdlr, avstrijski ministrski predsednik, 
je že drugič predložil cesarja svojo resignacijo soglasno 
z brzojavko "na Exchange Telegraph iz Curiha. 

Ministrski predsednik je baje izjavil, da želi zapu-
stiti urad, ker smatra položaj za nevzdržljiv. 

Poročevalec Exchange Telegraph Co. v Haagu poro-
ča, da je na Dunaju vzbudila veliko senzacijo objava, da 
je papežev nuncij pričel na prošnjo avstrijske vlade z 
disciplinarno preiskavo proti ljubljanskemu knezoškofu. 

Dolže ga, da se je postavil na čelo jugoslovanskega 
gibanja, kojega fcilji baje predstavljajo veleizdajo. 

"Kheinische Westfaeliselic Zeifuug" ]>orOča o intri-
gah in kabalah na avstrijskem dvoru. Celo protinemško 
iron j o naprtujc neki ženski. 

f List pravi, da je padec Lammaselia v zvezi z zadnji-
mi dogodki v Avstriji iti da so korenike protinemškili za-
rot polagoma razkrili. Trdi nadalje, da I^amniaseli ni le 
zvezan z avstrijskim dvorom, temveč, da ima tudi pose-
stva v Salzhurgu, prestoliei družine velikega kneza To-
skanskega, h kateri družini pripada prejšnja kronprince-
/inja Lujiza. Kot znano, je ona pred več 1« ti zapustila 
svojega soproga ter pobegnila z nekim nmzikantom. Od 
takrat ji je bilo bivanje v Nemčiji prepovedano. 

List pravi, da vlada v Salzburgu strogo protinem-
ško razpoloženje, katero pripisujejo uplivu člana druži-
ne, pri kateri je bil dr. Lam mase h stalni gost. 

True translation filed with the po« master at Now York. X. Y. on April 29. 
1018. ma required by the Act of October 6. 1917. 

London, 27. aprila. — V brzojavki iz Kodanja na 
**Exchange Telegraph" se glasi, da je izbruhnila v Pe-
t rogradu prot i revolucija. 

Poroča se, da sicer ni bilo tekom več dni nobenih br-
zojavk iz Petrograda, da pa se preko Finske poroča, da 
so izbruhnili v glavnem mestu resni nemiri in da vstraja 
še nadalje poročilo, da je bil proklamiran veliki Knez A -
leksij Nikolajevič carjem ter da je dejanski voditelj ru-
skih zadev veliki knez Mihael Aleksandrovi«". 

Kodanj, 27. aprila. — Stockliolmski 4*Afterenbladt" 
pravi, da so dospela iz Al>o definitivna poročila, da je bil 
proklamiran veliki knez Aleksij Nikola jevič, sin prejšnje-
ga ruskega carja, carjem, ter da je bil obenem proklami-
ran regentom veliki knez Mihael Aleksandrovih. 

Veliki knez Nikolaj Nikolajevi«', 
o katerem se poroea, da je bil jiro-
klamiran carjem Rusije, je edini 
.sin prejšnjega carja Nikolaja. IV-
eek jc hrom. Veliki knez Mihael 
Aleksandrovie. ki je bil baje ime-
novan regentom, je brat, prejšnje-
ga earja ter stric novega carja. 

Pred revolucijo preteklega leta 
je bil mednarodno znan radi svo-
jih. ljubezenskih afer, katerih po-
sledica je bila njegov začasni iz-
gon s petrograjskega dvora. Di-
nastija Romanovi če v j<» bila strmo-
glavljena dne 16. marca 1917. Xa 
predvečer te^a dne je podpisal car 
Nikolaj odlok, s katerim ae je od-
povedal prestolu v prilog svojemu 
>inu velikemu knezu Aleksija. Ob 
poltreh popoldne, dne 16. marca 
se je odpovedal vsemu veliki knez 
Mihael in vlada je zatem poverila 
polnomoč. eksekt ivnemu odbom 
dume ter novoizvoljenemu zboru 
ministrov. 

('lani rodbine Roinanovlčev >. 
imeli od onega <"'a>a naprej mars i -
kaj pretrpeti. Številni med njimi 
so bili izpostavljeni dejanskemu u-
boštvu. Veliki knez Mihael Alek-
sandrovič je baje v preteklem av-
gustu odklonil od potovanje v An-
glijo z izjavo, da noT-e zapustiti 
Rudije, dokler ne bo ustavodajna 
skupščina določila bodoče vladne 
oblike. 

Pričetom septembra s-ta izjavilh 
veliki knez in njegova žena, so 
glasno z neko brzojavko iz Petro-
grada, da nimata nobenega posla 
•N protirevolueionarnim gibanjem-
na podlagi te obdolžhe so oba are-
tirali. Od onega časa naprej se ni 
vedelo ničesar glede njegovega 
življenj«. 

Veliki kne^ Aleksij je spremlja1 

svojega oreta, mater in sestre v 
prognanstvo iz palače Carskoje 
selo v Sibirijo. Enkrat mod t«-m 
časom se je poročalo, da je bolan 
v Tobolsku in da preživi verni« 
svojega časa v postelji. 

Veliko navdušenje je vladalo v 
Rusiji, ko se je izvedelo za rojstvo 
carjeviča, velikega kneza Aleksija 
dne 12. avgusta 1904. kajti car 
je bil de^et let poročen, ter je e«t 
rica rodila zaporedno štiri h«~erke. 

Krog leta 1912 pa so začele kro-
žiti kroj? majhnega carjeviča čudo. 
vite vestL. Postal je resno bolan. 
Njegovo bolezen so pripisovali 
različnim vzrokom. Tako na pri-
mer slabokrvnosti, ter tudi neks 
mu zavratnemu napadu nihilistov 
Poroeali so. da se je posrečilo ni-
hilistom priti na krov carjeve jah-
te in da je eden izrn^d nihilistov 
naskrivaj ribodel earjeviča. Do-
tični jahti V poveljeval admiral 

Ščargin. Dejstvo, da je admiral 
k malo zatem izvršil samomor je ze-
lo pripomoglo k potrjenju toza-
devna vesli. 

Končno pa so ofieielno ugotovi-
li. <la je car jevič nesrečno padel v 
n»-ki Iov.ski koči v Sparia, ko j< 
skušal splezati na mizo, pri čemur 
je z glavo zadel ob oster rob stola 
Veliko slavnih inozemskih zdrav 
nikov je bilo pozvanih k carjevi 
ču. Car iu carinja sta kljnb proti 
sem tskemu razpoloženju pozvala 
na dvor slavnega židovskega zdrav 
nika dr. Israela iz llerlina, in ca-
rinja se jc baje vrgla na kolena 
pred njim ter ga prosila naj ozdra-
vi njenega sina. 

Nekaj časa je dečka nosil nr 
rameh nek velikanski kozak. Poz 
neje jc toliko okreval, da je mogel 
hoditi ter prisostvovati vojaškim 
paradam v sedanji vojni obenem 
s svojim očetom, vendar pa je iz-
gledal tudi na slikah z<Mo suh. 

Domnevani novi regent veliki 
knez Mihael je igral glavno ulogo 
v številnih monarliLstičnih zarotah 
izza izbruha revolucije. Najboi,' 
priljubljena snov boljše viški h ča-
sopisov je bila, da so Nemci in 
nemški privrženci sklenili zopet 
vstanoviti carstvo v namenu, da 
vzamejo podanikom n-ajzerja ter 
socijalistom vsako upanje na u-
fipeh. 

V preteklem decembru pa je po-
slal petrograjski poročevalec lon-
donskega "Morning Post" brzo-
javko, v kateri se je glasilo, da 
voditelji boljše v ikov na skrivnem 
pripravljajo restavracijo monarhi-
je kot edino možne vladne oblike 
na Ruskem. 

Washington, D. C.. 27. aprila 
Poročila iz Kodanja o ponovnih 
vesteh i/. Finske, da so namreč ve-
likega kneza Aleksija. sina prej-
šnjega carja, proklarairali ruskim 
carjem, smatrajo tukaj kot zna-
mnenje, da skuša Nemčija izvesti 
dobro zasnovan načrt za zopet no 
vstan ovije nje monarhije v tej od 
revolucije omajani deželi. 

Dočim ni bilo v državni depart-
ment nobenih sporočil glede nove 
vstaje v Petrogradu od poslanika 
FrancLsa, bi vendar ne prišla po-
ročila o novi vstaji kot preseneče-
nje. Tukaj so že dolgo domnevali 
da je bil dejanski namen Nemčije 
zopetno »životvorjenje monarhij*, 
povspešeno od nemškega upliva 
denarja in intrig. 

Odstranjenje boljševiške vlade 
in premeščen je slednje iz Petro-
grada v Moskvo so smatrali kot 
uglajenje poti za izveden je nem-
škega načrta. 

Sem so dospela poročila, da sr 

Notranje nadeve v Avstriji, nalik onim v Odrski, in j 
v dvojni monarhiji v splošnem so bilo zadnji čas skrajno 
razburkano. Tozadevno agitacije ni pripisovati le kom-
plikacijam radi zunanjih zadev, temveč tudi vprašanju 
volilne reforme na Odrskem in narodnostnim borbam v 
obeh polovicah. 

Ministrski predsednik von Sevdler je podal svojo 
resiprnaeijo pričetkom februarja radi spora s poljskimi 
] H »slane i v zadevi državnega proračuna, vendar pa eesar 
Karol ni dovolil izpremembe kabineta. Z Dunaja pa s*o po-
tom Curiha pretočni teden zopet poročali, da je Sevdler 
vnovič podal svojo resignacijo, katere pa niso sprejeli. 

Haagt 27. aprila. — Nemčija se koplje sedaj v škan-
dalih. Na hodnikih nemškega parlamenta živahno razprav 
Ijajo o najnovejši fazi boja pangermanov proti majori-
tetni stranki ter zunanjemu ministru von Kuehlmannu. 

**Berliner Tageblatt" pravi, da sta "Deutsche Zeit-
ung" in pan germanska stranka napravila nevrjetno mu-
čen utis tako po svetu kot doma, vsled tega, ker sta sle-
dila francoskemu vzgledu ter pomešala ženske v politi-
ko, Zunanjega ministra napadajo kot človeka preeej gib-
ljivih moral ter ga dol že, da so ga videli v spremstvu lepe 
a precej dvomljive ženske v Bukarešti. 

Nitdaljna povest pravi, da se je vdeležil von Kuehl-
manu nekega plesa, da je eostital plesalkam v kratkih 
kriliti ter -el žnjimi celo v neko gostilno po končani pred-
stavi. 
A — To je slučaj "cherehez la femme", — pravi nek 
Wist ter dostavlja, da se je morda Kuehlmannu udarilo na 
s rce juino podnebje. _ 

iTrae transition filed witt the poet 
ma.-'tfr at New York, X. Y. on April 29. 

1191S, as required by tbe Act of October 
6, 1917. 

j Harbin, Sibirija, 21. aprila. — 
;Poročilo Ass. Press). — Political 
položaj v Sibiriji je postal zaple-
ten tekom preteklega tedna radi 
zahtev za priznanje, ki so jih sta-
vile različne ruske stranke na za-
veznikf* iu sii-er vsaka z izkljm-e-
nj«*in druge. 

Odpotovali je tukajšnjega po-
veljnika, generala llorvatha v Pe-
king, je povzročilo veliko presene-
čenje v sibirski vladi, ki se boji, d;t 
hoče general naprositi zaveznik^ 
za pomoč pri nsianovljenju dikta 
torstva. 

Najmanj dve stranki sta na pro 
sMi zastopnike zaveznikov, naj ob-
vestijo svoje tozadevne vlade, da 
bi cela Sibirija nasprotovala vsta 
novi jen ju diktatorstva. Očividnc 
pomišljanje zavezniških vlad', da 
pridejo na pomoč proti boljševi-
kom, pa je kljub temu povzročilo 
»la se je stvorilo v različnih stran-
kah prepričanje, da je edina pot. 
kako si zagotoviti pomoč zavezni-
kov, združenje vseh strank v eno 
politično organizacijo, koje namen 
naj bi bilo oživotvorjenje reda v 
Sibiriji z republikansko vladno o-
bliko ter zopetno vsta novi jen je 
Rusije kot. vojni faktor vsaj koli-
kor bi prišla pri tem vpo&tev Si 
birija. 

Eden prejšnjih članov dume j« 
odel v Tokio, da naprosi zaveznike 
za pomoč, in nadaljni član je od-
šel v Peking, da pospeši napore 
Horvathove stranke v smeri dik-
tatorska ter zaeno obljubi podporo 
sibirske vlade pod pogojeni, da 
bo za jamčilo vlado naroda. 

Grozodejstva boljševikov v Bla-
govestčensku so vzbudila ogrože* 
nje. Iztočni odbor za obrambo de-
žele je naprosil konzularne urad-
nike, naj imenujejo delegate, ki 
naj bi sodelovali pri zasliševanju 
pribežnikov glede tega perdmeta 
Grozodejstva so baje huja kot »"> 
jih izvršili Nemci v Belgiji. Kon-
zuli so si zatem Izprosili polnomo-
či od svojih tozadevnih vlad. 

Značilno dejstvo glede preselje-
vanja iz Blagovestčenska je bilo 
da so prinesli pribežniki .seboj tri-
deset milijonov rabljev. Vse te 
zaklade so prevedli v kitajskih vo-
zeh, katere so varovali kozaki tei 
kitajske čete. Ves izprevod je do-
spel včeraj v Harbin. Denar so na-
ložili v Rusko-Azijski banki. 

Zaklad so dvignili iz banke N 
Blagovestčen^ku ponoči, ter so gn 
prevedli preko reke Amur, še pre-
dno se je pričelo splošno klanje. 
Pozneje so pristaši boljševikov na-
valili na banko ter zaprli ravnate-
lja Baraševa. ko so izprevideli, da 
je banka prazna. Čez teden dni se 
mu je posrečilo pobegniti iz ječe 
ter je dospel v spremstvu par ko-

fzakov na kitajsko stran reke. Poz-
neje si je zagotovil pomoč Kitaj, 
cev za prevedenje zakladov. 

Trije ruski časopisi v Ilarbinu 
so naslovili skupno pismo na an-
gleškega, japonskega in franco-
skega konzula, v katerem so v ime-
nu dvajset tisoč prebivalcev protc 
stirali proti nepostavnim dejanjem 
brigandaže, vzprizorjenim od vo-
jaških skupin v Ilarbinu. Te sku-
pine so dobivale moraluo in mate-
rijalno podporo od vlad dotienih 
konzulov. 

Izjavljajo, da je bila akcija teh 
vojaških skupin nadvse škodljiva 
stvari zaveznikov. 

Francoske rezerve 
- o o o -

GENERAL FOCH SE VEDNO ČAKA Z REZERVA-
MI. — DO ZDAJ JIH JE PORABIL SE ZELO MALO. 
— TO JE DOBRO ZNAMENJE ZA BODOČNOST. — 
IZGUBA HRIBA KEMMEL JE ZELO RESNA. — VI-
SINE SO ZELO VAŽNA OPAZOVALNA POSTAJA 

PROTI SEVERU. 
-ooo-

Berlinski "Vorwaerts" pravi, da so tako orisani pri-
zori prav malenkostni v primeri z onimi, katerim je pri-
ča vsak Berlinoan, kadar pride v mesto "farmarska li-
ga — Cela povest — pravi nadalje list — spominja na 
dvorne intrige iz časov Ludvika XIV. 

Nizozemski "Handelsbladt" pravi: 
' — Ves položaj bi bil smešen, če ne bi bil tako resen, 

kajti to je boj med vojaško stranko ter stranko zmernih. 
Pade^ Knehlmanna prinese lahko von Buelowa in von 
T i r t u t t t . 

nemški vojaki, prejšnji vojni jet-
niki, v velikem številu iprišli v Pe-
trograd ter napravili glavno me-
sto za nemško središče. 

Da se dejanski skuša zopet n-
stanoviti monarhijo, bi bilo treba 
doseči to, potom notranjega upo-
ra, potom vstaje ruskega naroda 
proti obstoječim razmeram. Po-
manjkanje vseh življenjskih po-
trebščin, posebno pa v velikih me-
stih je dovedlo do velikega ogor-
čenja med ruskim narodom in na 
podlagi tega se d-omneva, da -bo 
imela revolucija, koje namen je 
zopetno vstanovljenje monarhije 
močno podporo. 

Trne translation filed with the nost master at Now York. S . Y. on April 20, 
master at New York. N. 1*. on April 27, 8. 1917. 

London, 28. aprila. — Danes je ravnatelj vojaških 
operacij v vojnem uradu g e n e r a l Delma Radclifi'e, ki jo 
prevzel mesto, katero je prej imel generalni major F. K. 
Mauriee, nasproti eastnikarskim poročevalcem zagotav-
ljal, da mora vsaka država, ki je zapletena v boj, poslati 
v bojno vrsto vsakega moža, katerega more dobiti. 

— Nemci gredo dalje s svojim udarjajocim procesom, 
— je rekel. — toda v mislih moramo imeti, da ta boj šo 
ne ho odločen ta ali pa prihodnji teden, ali prihodnji me-
sec. Bojevali se bomo celo poletje 111 na koncu se bo vpra-
šalo, kdo ima — rezerve. 

Rezerve na zapadli i fronti so sedaj, moram z vese-
ljem reči, v rokah vrhovnega poveljnika zavezniških at 
mad v Franciji, generala Focha, v katerega ima vsakdo 
v obeh armadah popolno zaupanje. Do zdaj se je poslu-
žil zelo .majhnega dela svojih rezerv, kar je zelo dobro 
znamenje za bodočnost. 

Povdarjati hočem dejstvo, da je to dolga poskušnja 
vstrajnosti narodov. Zaradi tega mora ta dežela in vse do 
žele, ki so zapleteni- v boj, zaposliti vsakega moža, ki 
ga morejo dobiti, da podpira bojno črto. Na koncu bodo 
govorili samo — možje. 

O splošnem vojnem položaju je rekel gen. Radeliffe: 
— Nekaj dni pred 23. aprilom so bili vsi nemški na-

pori posvečeni v prvi vrsti Lvs sektorju med Givencliy in 
Merville. Objavljene so bile vse podrobnosti in čisti uspeh 
je bil za nas zelo zadovoljiv. Nemci so poslali v boj velik 
del vojaštva, imeli so velike gubitke in pridobili niso — 
ničesar. 
... £ o s e b n o «koli Givenchv je bil rezultat zelo zadovo-
ljiv. Nekatere važne postojanke so izmenjale svoje gospo-
darje m so slednjič ostale v naših rokah.' Bolj proti seve-
ru. vzhodno od Robeeq, smo zavzeli nekaj ozemlja in smo 
zajel 1 precejšnje število ujetnikov. 

Vse-je bilo dobro. Balanca izgub in splošna poraba je 
odločno proti Nemcem in to je ravno, kar hočemo. 

24. aprila zjutraj je sovražnik napel vse sile proti A-
miensu 111 včeraj je pričel hude napade na Kemmei. So-
vražnik je precej napredoval. Zadnja poročila še niso po-
polna, toda ni dvoma, da se je Nemcem posrečilo zavzeti 
hrib Kemmei, kraj, kjer se nahajajo angleške in franco-
ske čete. 

Cisti rezultat v okolici Kemmela je, da so Nemci za-
sedli 2,000 jardov na fronti 1,200 jardov. Pridobitev ni 
velika, toda zavzema zelo važno ozemlje in je brez dvo-
ma zelo resna izguba. 

Toda izguba hriba Kemmei ni odločilna, temveč je sa-
mo taktičen dogodek. To je opazovalna točka za vso po-
krajino proti severu, toda videli bomo, ako bo ostal v ro-
kah sovražnika. Naša črta proti severu je dobra. Kem-
mei je osamljena višina, pokrita z gozdom. 

1 J11^1 j « položaj pri Villers-Bretonneux zelo zado-
voljiv. Zavzeli smo zopet vse, kar smo izgubili in z vasjo 
smo zajeli mnogo ujetnikov ter sovražniku povzročili ve-
liko izgub. Villers-Bretonneaux je zelo važna taktična 
točka na vrhu planote, s katere se lahko gleda doli po za-
padnem pobočju proti Amiensu. 
** Gledaje na ta dva napada, vidimo eno stvar. Vsaki-
krat je sovražnik navalil na kraj. kjer se stikajo angleške 
in francoske armade. K;ikor vam je znano, mora to biti ve-
dno slaba točka. Pri najboljši razporedbi in pri najbolj-
še^ razumevanju je *elo težko dobiti takojšnjo pomoč, — 
bodisi artilerijsko, bodisi rezervno, kjer je zapopadeno 
dvoje poveljstev. 

Težava se pa pev/ča, ako sta zapopadeni dve narod-
nosti, dasiravno se >ni in Francozi borimo skupno že tri 
leta in pol in imamo popolno zaupanje eden v drugega, 
vendar moramo vedno pričakovati, tla bodo Nemci posku-
šali vedno poiskati krraj, kjer se stikamo. 

Govoreč v splošnem, kar se tiče nemške politike o do-
godkih zadnjih dni, ni vzroka, da bi se izpremenili nazo-
ri generala Mauriee, to je da nameravajo Nemci upehati 
angleško armado. Niso je mogli predreti in razdeliti An-
gleže in Francoze. Preričani moramo biti, da moramo pri-
čakovati še mnogo bolj obsežne ofenzive med Arras in A -
miens z namenom zariti se in ločiti Angleže in Francoze. 

Nemški uspehi so samo taktični. Pridobili so ozem-
lje, vzeli so postojanke in topove in nabijajo angleško ar-
mado, kjerkoli je mogoče. Na to je računal tudi zavezni-
ški vrhovni poveljnik in je poslal na severno fronto fran-
coske čete in je Nemcem obtežil njihovo delo pri boju s 
s a m i m i A n g l e ž i . ^ , . . 

Skrajna napetost v Avstriji PROTIREVOLUCIJA1 V RUSIJI 
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Dobro znamenje 
Trn, transa t tea filed with the postmaster »t V«r Y..rfc.̂ 0 Y. on April 2». 

lttlM. an r^juired bj the Art of October 6. 1917. 
Na drugem mestu prinašamo senzacij o nalno poroči-

lo, da je avstrijska vlada naročila papeževemu nunciju 
na Dunaju, to je papeževemu poslaniku pri avstrijskem 
dvoru, naj uvede disciplinarno preiskavo proti ljubljan-
skemu kneioškofu dr. Antonu Bonaventuri Jegliču. 

To je novica, ki v splošnem ne zanima Amerikancev, 
ki pa nam v enem trenutku in z bliskovito naglico razo-
deva položaj kot v resnici obstaja v naši zasužnjeni do-
movini. 

Disciplinarno preiskavo proti ljubljanskemu knezo-
skofu so uvedli, ker ga dolže, da načeljuje — jugoslovan-
skemu gibanju na jugu monarhije. 

Ce se je postavil tako visok dostojanstvenik na čelo 
gibanja tako revolucionarnega značaja, potem se lahko 
reče, da je dozorel čas in da je pričelo dozorevati seme* 
ki je bilo zasejano. 

* Škof dr. Jeglič je bil na glasu kot zastopnik skrajno 
katoliške in kompromisne stranke med našim narodom. 

Kompromis se je tikal dunajske centralistične vla-
de, in cela organizacija slovenske ljudske stranke je te-
meljna na takozvanem "bona fide" kontraktu z avstrij-
sko vlado. 

Ta kontrakt ima namrdč za načelo, da bo mogoče 
ustavnim potom in z mirnimi sredstvi doseči vdejstvitev 
vseh narodnih pravic slovenskega naroda. 

Kot glavni zastopnik te ideje je stal škof Jeglič v 
ostrem nasprotju z vsemi bolj radikalnimi strujami in 
gibanji v našem narodu. 

Posledica tega je bil velik in neploden strankarski 
boj, ki je osuseval skozi desetletja življensko silo našega 
naroda. 

Pri-la je vojna. 
Prišlo je veliko razočaranje in prišlo je celo do str-

moglavljenja zlobnega duha slovenske javnosti, znanega 
političnega akrobata dr. Šušteršiča, katerega je celokup-
ni slovenski narod spoznal v celi njegovi nagoti. 

Prišlo je do izbistrenja nazorov, in sila je prepriča-
la celo najbolj zmerne in nazadnjaške med našimi ljud-
mi, da je dozorel čas in da je treba započeti akcijo. 

V brzojavki, da načeljuje ljubljanski knezoškof ju-
goslovanskemu gibanju in da ga raditega preganja av-
strijska vlada, je pa vsebovano še več. 

Vsebovan je namreč dokaz, da se je slovenski narod 
na podlagi vojnih izkušenj in. na podlagi vsega, kar je1 

doživel razočaranj in nesreče prijel do končnega in za-
ključnega sklepa, da njega rešitev obstaja edinole v — 
zdruzenju z drugimi Jugoslovani v en političen in kul-
turno zedinjen narod. 

Proč od Avstrije! 
Nobenega stika, nobenega kompromisa in nikakih 

pogajanj z avstrijsko vlado kot predstavi tel j ico panger-
manskih teženj! 

Nikakega kompromisa z Madžari, zaljubljenimi v 
svojo lastno svobodo a največjimi zatiralci svobode dru-
gih? 

Nikakega kompromisa z dunajsko kamarilo, ki se 
redi nalik zmaju s krvjo zatiranih narodov ter se vzdr-
žuje f pomočjo principa: deli in vladaj! 

Do tega prepričanja so prišli takoj v pričetku vojne 
najbolj napredni in svetovono misleči naši možje in do 
tega prepričanja so prišli po štirih grozovitih letih vojne 
naši politično in narodno najbolj nazadnjaško misleči 
možje. 

Slovenski narod je zaeno s Hrvati in Srbi združen z 
o žirom na en cilj, ki je svoboda jugoslovanskega naroda. 

Veliko smo ugibali in pisali, veliko smo prerekali 
in domnevali, a mala novica, ki nam je prišla pred oči, je 
kot blisk razjaanjenja. 

Sedaj natančno poznamo pot, katero moramo hoditi. 
Narod v starem kraju je potom svojih najbolj kon-

servativnih voditeljev dal izraza svojemu hrepenjenju ift 
temu se moramo tudi mi vkloniti. 

* Združena Jugoslavija ni več sen, temveč istina, ki 
se bo kmalo vsakemu razodela. 

Seattle, Wash. 
V soboto 20. aprila j e bila spu-

-t-nci v vodo jeklena ladja " V e a t 
L. inn go." z 8SOO tonami pri Skin-
ner Eddy ladjedelnici za vlado 
Združenih držav. To sicer ni tu-
kaj nič nenavadnega, ker skoraj 
vsak dan spustijo v eni ali drugi 
ladjedelnici novo ladjo v vodo, a 
zanimivo je, da j e prevzela sve-
tovni rekord v izsotovljenju. 
namreč •*».">. dneh. Prejšnji rekord 
je imela Columbia ladjedelnica v 
Portland u. Ore.; izgotovila je 
enako ladjo v Ul. dneh koncem 
marca t. 1. — " W e s t Liangci" j e 
splavala v morje z običajno slav-
nostno v navzočnosti 10,000 ljudi. 
Na dan. ko je iz «zo Lovi jen a ladja, 
dobi vsak delavec malo darilo. 

V tukajšnjih ladjedelnicah se 
j o izgotovilo TO loto 19 in izdelu-
je se 21 jeklenih tovornih parni-
kov za Strica Sama. Veliko se iz-
deluje tudi vojnih in cela množi-
na lesenih ladij. Naročila ladje-
delnic v Seattle znašajo 155 .milJo-
nov dolarjev, kakor piše •"Seattle 
Times*. 

Slovencev .je tukaj malo in še 
ti ne vemo eden za drugega, a 
vem. da jih precejšnje število po-
maga graditi ladjo in tako poma-
ga do hitrejše zmage Ameriki. 
Pripnroi'-a! bi Slovencem, da bi 
pristopili v »Jugoslovanski Klub, 
kateri ima sejo vsako prvo nede-
ljo v mesecu ob 3. uri popoldne v 
Labor Temple na vogalu 6. Ave. 
i:i rnivcrsitv St.. da bi so tako 
bolj spoznali in seznanili. Ko sva 
so /, enim rojakom pogovarjala, 
kako du tn ni več Slovencev, .je 
rekel, da je en vzrok, ker je dr-
žava k)ilia ter ni ječmenovea, da 
bi vo kratkočasili; dragic, ker j e 
tukaj osemurno delo, a mi se naj-j 
boljšo pofortimo pri desetnmem 
delu. 

Pozdrav vsem braleerm "Glasa 
N ar odet 'posebno pa sea t tlesk i m. 

Frank Pcrko. 
2010 Western Ave. 

'dr/ujeio 
•i ..»h. 

KAKOR ______ 
ALI KREPČILO. 

Kakor zdravniki zatrjujejo, bi 
morala vsebovati vsaka tonika 
take stvari, ki bi ves nai telesni 
sestav utrjevale in bi bolniku v 
obče pomagale. V sled tega pri-
poročamo vsem bolnim in slabot-
nim osebam, da naj rabijo 

S 
evera s 

Balsam of Life 
(Severov Življenski balsam). Ta 
balzam je osobito priporočljiv pri 
zdravljenju navadne in pogoste 
zapeki (zabasanosti) neprebave in 
bolestih na jetrih. Poskusite to 
toniko kadar imate spremenljivo 
mrzlico; posebno naj bi jemale to 
toniko stare m slabotne osebe. 
Natančna navodila so označena 
na vsakem zavitku. Cena 85c. 

Dobi se v vseh lekarnah. 

m -

Jugoslovanska 
ia 

Katol. Jednota 
D 

W . f . SEVERA CO. 
C E D A R R A P I D S , I O W A 

koračila naše meje? (.'itanje Suho 
mil novega procesa bi dalo Lieh-
nowskyjn nauk: — Si tacnisses! 
— Ce bi le molčal! Dne 5. julija 
so jaz nisem nahajal v Berlinu. V-
na Dunaju, "'da se dogovorim ffle-
de vsake stvari z grofom Berehtol-
dnm" . je neresnično. Vrnil som se 
goto vilo, da sem bil kmalu nato 
v Berlin dne 6. julija s svojega po-
ročnega potovanja ter se nisem 
premaknil od tam do 15. avgusta. 
Kot državni tajnik sem bil le en-
krat na Dnnaju, v spomladi lota 
] 913. 

Razkritje princa Lichnowsky-ja 
(Konec.) « 

Trne translation filed with the poat master at N e w York. N. Y. on April 20, 
19ia as required by the Act of October 6, 1917. 

— Morali smo priznati kot upra-
vičene korake Avstrijo proti pro-
vokaeijam, instigi ranim od Rusije 
ki so kulminiralo v sarajevske u-
mnhi. Kl jub vsem uravnavam ter 
ugiajevanjein pretečih konfliktov, 
ni hotela Rusija opustiti svoje po-
litike izldčenja avstrijskega npli-
va na Balkanu. Ce bi hote kdo iz-
ločiti konečni povod za vojno, b" 
se zvezo ne .smelo skleniti. .Ta^nr 
j e bilo, da se je hotelo obrniti pro-
ti nam oboroževanja Rusije (na-
primer zgraditev železnic in trd-
njav na Poljskem), katerim obo-
roževanjem je posvetila osvote-
željna Francija svoj denar in ka-
tera oboroževanja naj bi bila do-
vršena v par letih. Kl jub vsemu 
pa in kljub agresivni tendenci ru-
ske politike, smo bili vodeni od 
rai^li, da preprečimo vojno. M? 
^mo sklenili napovedati vojno šele 
vspričo ruske mobilizacije in kot 
obrambo proti ruski invaziji. 

—• Nimam pri rokah korespon-
dence princa Liehnowsky-ja, pri-
vatnih pisem princa. Liehnowsky 
je predlagal, naj se Avstrija izda 
Jaz sem odgovoril, — v kolikor 
se morem spominjati, — da mi nc 
smemo izročiti svojih zaveznikov 
negotovemu prijateljstvu Angli je 
da postaja Rusija vedno bol j so-
vražna Nemčiji in da stojimo pred 
rizikom. Nadalje je možno, da sem 
v namenu, da pomirim živce prin-
ca ter preprečim, da da v Londo 
nu izraza svojim mnenjem, pisal 
n jemu; — Čim tesneje bi stali ob 

Avstriji , tem j>reje bi se I?iisij;i n 
dala. 
* — Rekel som že, da naša politi-

ka ni temeljila na poročilih, ki so 
izključevala vojno. Jaz sem sma-
tral vojno ob onem času kot pre-
prečljivo, vendar pa sem videl 
pred nami resno nevarnost. • 

— Mi nismo mogli pristati v an-
gleški predlog konference posla-
nikov, kajti brez dvoma bi pome-
nilo to za nas resen diplomatičen 
poraz. Celo Italija je bila prija-
teljska Srbiji ter je nasprotovala 
balkanskim interesom Avstrije. — 
Princ Lielinowsky sam priznava 
' ' intimnost italo-ruskih razmer' 
Najboljša in edino možna alterna-
tiva j e bila lokalizacija vojne in 
sporazum med Dunajem in Petro-
gradom. Doseženju tega cilja smo 
posvetili vse svoje eneržijc. 

— Da smo sklenili vojno vna-
prej j e bre. primerno ugotovilo 
katero zanikujejo kajzerjevi te le -
grami na carja in kralja Jurija 
javljeni v Beli knjigi (princ Lieh-
nowsky ve le o ponižni brzojavki 
carja) ter tudi naša navodila, po-
slana na Dunaj. Najmočnejša ka-
rikatura pa je stavek: 

Ko j e grof BerehtoM konečno 
sklenil obrniti se, so odgovorili 
na rusko mobilizacijo z napovedjo 
vojne, -potem ko se je Rusija poga-
jala ter zaman čakala skozi celi 
teden. 

— Ali naj bi čakali, dokler ne 
bi mobilizirana ru??ka armada pre-

Z ozirom na konfuzno brzojav-
ko. katero je poslal prine Lichnovr 
sky dne 1. avgusta, — besedila se 
ne spominjam, — gre preko nje 
kot ' 'nesperazuma" ter nas dolži 
da je poročilo provooiralo v Ber-

jlinn definitivno akcijo, no da bi 
se čakalo na izmenjavo nazorov, 
t "sod a vojna z Angl i jo j e bila od-
visna od minut.. Neposredno po od-
pošiljatvi dotične b i / o javke se j e 
dospelo do sklopa, da se bo celo v 
enajsti liri napravilo korak, da se 
prepreči vojno z Angl i jo in Fran-
cijo. 

— Argument princa Liehnow-
sky-ja vsebuje tako številne napa-
ke ter prisiljene konstrukcije, da 
ni čudno če so njegovi zaključki 
popolnoma napačni. Smešno je 
dolžiti nas, da smo poslali ulti ma-
tum. v Petrograd d-ue 30. julija 
edinole radi ruske mobilizacije ter 
da smo napovedali vojno dne 31. 
julija, dasiravno jo dal car svojo 
besedo, da ne bo korakal niti en 
vojak, dokler se bodo vršila poga-
janja. Konečno zavzema princ 
Liehnowsky očividno stališče na-
ših sovražnikov. 

— Če napada poslanik našo po 
litiko identificiranja t ; s Turki in 
Avstro-Madžari" ter "podrojeva-
nja naših nazorov pod one Duna-
ja in Budimpešte" , potem mu lah-
ko odgovorimo, da zre na celo 
stvar z londonskim očesom ter so» 
d i s stališča neiiiško-anglcškega 
zbližan j a za vsako ceno, za kate-
ro zbližanje se zavzema. Vse kaže 
da je "tudi pozabil na to, da je en-
tenta bol j obrnjena proti nam kot 
pa proti Avstriji . 

— Tudi jaz sem zasleodval po-
litiko. koje cilj je bil sporazum z 
Anglijo, kajti mislil sem, da bi bi-
li le na ta način v stanu priti iz 
neugodnega položaja, pora ja j o^ -
ga se iz neenake porazdelitve sil 
in iz slabosti trozveze. Rusija in 
Francija pa sta silili na vojno. Mi 
smo bili vezani vsled naše pogod-
be z Avstri jo in obenem z Avstri-
j o smo bili ogroženi. — hic Rho-
dus, hic salta. 

Angli ja pa, ki ni bila združena 
z Rusijo na tak način in ki je do-
bila zagotovila glede Belgije in 
Francije, se jo poslužila meča. 

Ustanovljena leta 1898 — inkorporirana leta 1900. 
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Vai dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
poSiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jed not p, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bod« 
oziralo. 

Druitveno glasi l i : " G L A S N A R O D A " . 

ROJAKI , K A R O 0 A T T E SE N A " G L A S N A R O D A " , N A J 
V E Č J I SLOVENSKI l W E V W H V ZDE. D R Ž A V A H . 

renči. Vsled to^a so ni mopla <lo-
voliti zmanjšanja naSejja uphila v 
Evropi in po nvetu. Dozorevanje 
lržav, njih pol it ioni in ekonomski 

uspehi temelje na ufdechi, ki pa 
uživajo v svetu. 

— Osebne pripombe v memoran-
dumu, — breprrmerno sumi<"cnjc 
ter zloraba drugih, — govore pro-
ti samim sebi. Ponovno sumičenje. 
da se jo vse zgodilo, ker se ni da-
lo Liehnowskv-ju kroti i ta za njo. 
gove uspeh*', kaže njegovo rajije-
no Ijuln-zcii d o samega sef»e in tle-
la mueen r.:'.^, 

-— Konet-no lahko omenjamo mo-

moranda Bismareka, priobeenega 
v delu Onckena: 

— "Stara iu nova Srednja Ev. 
ro]>a", v katerem delu se razvija 
misel, da mora ostati nemško ce-
sarstvo izolirano na evropskem 
kontinentu med Rnsijo in Frain-i-
jo , eo se bo strmoglavilo ali zane-
marjalo Avstro-Ogrsko. 

MONDAY 
AUHEAtt 
WHEATLESS 
va no ehfav cumri.'i. t*vt«t i> bi.ulU\t lom« amlAlNlNc »in vr 

RMHftHRRfiCfa 

Mnogo ljudi je bobih. 
Dr. S . F>. M A I N S HIR 
pove resnico in zdravi tako, kot bolezen zahteva. 
Mi zdravim* •spei-

VM krwicic, itr-
i«M, krvM, koža« 
ia draft boleaal. 
Mi rabwo ujitnj. 
i« is nuitrwo at-
t*i«, ki ie brzo ir 
n tlala« »zdravi. 
MI NE ZDRA-

VIMO, AK0 
SPOZNAMO, 
DA BOLEZEN 
NI OZDRAV-

LJIVA. 

PROF. DR. MANSHIP 

Nai ara d je apt cm-
Ije« za zdravljenje 
meikik ia žeatkib 
kalezai ia polef vtek 
priprav parnega k 
uspeha 20-letaa »ku-
šoja, zdravim« ladi 
z elektrika ia Beka-
aičahni pripravasl, 
ki i« duet prizaaai 
•d vojaikik zdravat-
koT ia t« je a**« p«, 
•ebaett pri zdrtvlje-
aja v«b belezai. 

Nasproti Kaufman 
baers trgovine 

— Jaz verttjem v ljubezen Sir 
Eihvard Grey-a do miru in v nje-
govo resno željo, da pride d o špo> 
razuma z nami. On pa je dovolil, 
da se ga je zamešalo v mreže fran-
ko-ruske politike. Vsled tega ni 
mogel najti pota iz nje ter prepre-
čili svetovne vojne, kar bi bil lah-
ko storil. 

— Politični zakoni na življenje 
in smrt so, — kot pravi princ Lieh-
nowsky. — nemogoči v narodnih 
zvezah. Vspričo sedanjega stanja 
razmer v Evropi pa tudi ni mogo-
ča politika izoliranja. Evropska 
zgodovina obstaja iz koalicij, ki 
so deloma dovedle do preprečenja 
vojn, deloma pa do velikih spo. 
padov. Bazpnst starih zvez, ki ne 
odgovarjajo še nadalje novhn raz-
meram, j e popolnoma priporočljiv, 
kadar s« na razpolago nove kon-
stelaeije. To j e bil orlj polltrke 
zbližamja z Angli jo . 

Maroška politika je dovedla do 
političnega poraza. V bosniski kri-
zi se i e takemu poraza i zs ja i lo in 
istotako tudi na londonski konfe-

Govorimo vaš 
jezik 

naslednik prof. dr. S LOAN-A 
408 SIXTH AVENUE, SPECIALIST PITTSBURGH, PA. 

URE: dnevno od 9. do 8. rveCer; • n«delJo od 9.30 do 1. popoi. 
tiaiayaiaiaiisniiai^^ 

D r . B . R. M U L L I N 
Ždravnik-dpecijallst za Slovence. 

4 1 1 - 4 t h A v e . , P i t t s b u r g h , P a . 
(nasproti poŠte, 4. poslopje od Smithfleld St.) 

(faj Najstarejši ipedjallst t Pltts-
bargbu, ki deluje že 38 let kot 

ravnik. Ozdravil je dosedaj na 
tisoče in tisoče oseb, pa tako 
more tudi vaa. Babi najbolje 
zdravila iz Evrope, Amerike in 
ostalib delov sveta. Zdravi vse 
bolezni noskih in ženskih uspe-
šno in hitro. Električni pregled 
• X-žarki, s katerimi vidi vafie 
telo kot na d lana. Pridite k te-
rn •Urana izkašenema zdrav-
nika — on vms bo roUvo ozdrn-
vfl. NIZKE CENE, ZNANSTVE-
NA PREISKAVA ZASTONJ. 

GOVORI SE SLOVENSKO. Fradne ore so: od 9. zjutraj do 5. zvečer. 
Ob nedeljah n m o od 10. do Z are popoldne. 

Prt meni se zdravi veliko Število Slovencev ln Slovenk. Ozdravim 
vsako bolezen, ki jo prevzamem za zdraritL Imam veliko Iskustvo v 
edravljenp moških tajnih bolezni. 

t 

Telefon urada Conrt ?A7A Telefon na doma Neville 1S7<) It. 

FRANCIS A. BOGADEK, 
SLOVENSKO HKVAŠKI ADVOKAT 

VRHOVNI ODVETNIK NARODNE. HRVATSKE ZAJEDNICE. 
soba 103, Bakeweli Building. 

vo^al Diamond in Grant Sts., Pittsburgh, Pa. 
Nasproti Court ITou=a. 

"GLAS NARODA" 
rvatd mM pohUahad *f tk« 

» B O J B M I D P U B L I 8 H I I O O O M P 1 V T 
I i M i a l 

" i P M t F U d i i * B1WBPIK, Traaat*r. 

•a art* lata valja daI aa l i i f i Zrn mfio lato aa mesto Mew Tom 
In m M trn pal Isto aa sasato New York , fl.00 

•a #al t&ttk L N Za totrt lata aa sseato Now Xocl LW 
•a iatrt lata — LW Ka taoaMMtvo sa eao ieto^.^^ 1&9 

ULJM NAHODA" lahaja vaak <laa !•>—niH nedelj ln pzaanlkov. 
1 L A I N A R O D A " 

(MVoK» of tba People") 
M i tvarr day —espt Saadaya mm* BaUiajrt 

HMtoavilptlaa yearly »» 00. 

uaaar aaj aa Waaovoti poMUad po — Mooej Ordas. 
M M W H I ftzaja aareCnlkav jinslMu. da as aam torn praSteM R k f l b 

D L A I NARODA" 
m Oartiaaflt R , » i w T - * y. 

Teiefoa r M76 Oortlandt 

Cherokee, Kansas. »[ 
0<1 tiikaj ni biio tiolwne^aj 

akoravno stamijecn v <em 
kraju pet let <lo sedaj ni-
wein (lVtnl le;i amo dohivali 
dopise tudi iz Va^jra kraja. Op. 
« m l . ) Zatorej iuv<"ein jm* nekoli-
ko poročati. 

Pa še sedaj nimam kaj 
poročali, kakor žaloaDio vest, in 
-i<-er <la je umrla Mbrija Verbi«" 
dne 10. aprila ol» 11. uri ponoS. 
Dnn/o j e zopet ža!<wtno. ker je 
<l'»e 16. aprila umrl Frank Verbič. 
'>ha sta umrla za eno boleznijo: 
<za pljiteiiieo. Oba smo spremili na 
katoliško pokupališT-e v Pitts-
Hur«;. Kiinša^. kjer počivata eden 
pok cr drueevra. Redki so slučaji, 
da hi tako hilro umrla o.lcn za 
diiiorim. Tukaj zapuščata e<linr»ra 
sina. ki je star s let. 

Poročali hočem tudi nekoliko o 
delavskih razmerah. Tukaj okro^» 
j<#n»alo ro\ov in še tisti so veči-
"!io:na stari. Delo se tudi še d»»bi, 

ni ni"- kaj posebno, zatorej ne 
•ivetuj«iin rr>jakoni sem hoditi, ker 

sa:n ^ vedno f-pravijam o<I 
tukaj v 1 < i! i še kraje, enkrat za-
radi zraka, »ir.iaič pa. ker tukaj 
se jie dobi nobene p:ja«"e. Kar nas 
je Slove-neev. j>a radi včasih kaj 
v k-»7aree pogledamo in. zapoje-
mo. V tn!;ajšnji naselbini ni ve-
liko Slovencev. Mislim, da jih je 
de*sct "družin in imajo svoja lastna 
domovja, pa žalostno je. ker se 
eden z drugim ne razumejo. Vsak 
hoče biti prvi. Kar nas je pa sam-
cev. se po dobro razumemo med 
seboi. 

Z a <la«»es naj zadostuje, pa dru-
jyie kaj več poročam, ako bo kaj 
posebnega. Pozdrav vsem Sloven-
eejn in Slovenkami po Združenih 
držav..ii; posebno pa pozdra\*ljam 
vojake v Strie Samovi armadi. 

I 
Tudi jaz ]>ri*-aknjena vsak dan 
vpoklica. 

Frank Iiežišnik, (zastopnik. 

Ali ste bolni? 
Ako Imate kako bolean, ae glede aa to, teko dolgo la ne oziraje 

se na to, kateri tdravnik vas nI mogel oxdravltl, prMtte k meaL Vrnil 
vam bo va&e zdravje. 

Oddaljenost alt pa pomanjkanje denarja naj 
vas ne zadržuje. Vse zdravim enako: bogate ln 
revne. Jaz sem v Pittsbnrgbn najboljši Speeijallst 
za moške ln sem nastanjen ie mnogo let. Imam 
najbolje opremljen o rad, tudi stroj za X-Sarke, 
a katerimi morem videti Skozi vas, kakor skoal 
steklo. Imam svojo lastno lekarno, T kateri ae 
nahajajo vse vr3te domačih ia imortiranib zdraviL 
Nf 11Mil bojett ia pridite k meni kot k prijatelja. 
Govorim T vafiem jeziku. En obisk vaa bo prepri-
čal. kaj moram za vaa storiti. 

Imam SrUcbov »loviti 006 sa krvne bolezni ln 
oadravim bolezni v nekaj dneh. Oadiavil sem ti-

•oCe »loCtJeT oslabelosti, kotne bolezni, uiaialiuaa, lelodena ta 
>etiue bolezni, arbeaje, motote te vae kronične buieanL 

P r o f . Dt.Tl'g. B A E R , 
t U HM 11 W i m > 8 T , H 1 1 W U M H , PA. 

naaprod poŠta. 
TAŽNOw—OdreH to ia prinest s seboj. 
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POVEST. 

Foljslri f tp^ l H. Sienkiewicr. 

(Nadaljevanje ) 

I Kaj je to* Kaj jc to-*'* 
I 1 oda nil.iV ni odgororil. Druiri 
•try«. no mo<"nc»j*i od prvofta, 
»(ttrpwl parnik. ajflfnv ri-j 
I v j«* uatilo *l\*i«r..il in prav ta-j 
Bi/ hitro padci, obenem pa so tudi! 
Jalovi lutarili v okr,.j»lo okewe ob! 
t rani. 

"Hurja K0 l>li/a! je iepotala 
'l&non i piv̂ et i-išei.un r!a«mi. 

.Medtem je razumelo n<4caj o-j 
:rog pomika, kakor od v^tra v»-> 

t- (foz<!, zavre^i'orlo tako. ka-| 
<*eta volkov žarela tuliti.' 

'iliar s* j<* zaletM enkrat, dva-i 
rat, potožil brod na *trau. zavr- ; 
M ifa naokrog, porinil *a nakvi-j 
ku in lopet potisnil v prepad. ! 

Vriire. |»n.-eie rwljaTi. ko>itre-| 
0 fmNoiij % poveslii, koveegi trt*-
rodj# je kotljaJo }»o podu, valja-' 
i» Nf g' enc?n kotn v dru<»i. Ne-1 

«»liko «1 j itd i je pal o na tla. perje1 

jMperni«- j«* po.Vlo letati po zraku 
1 vcklovitia v »vetilntcah je ž.a-
^ u»t /\onila. 

Hjud^c.d jo »ua , prr ot, 
•ljtixkanje vode, prelivajoče se 
ez kro^, skrijMinj*' broda, kriki 
#»n in piti' deee; nastalo je teksi-
lj«* rt culjami, a v siredi tega me-j 
e/a in tnfšiuiiî  je l»»l slišati le' 
Artiul^t i v i i f piši al k in včasih | 
niti topotmije nu^Hi-n^«*. tekajo I 
ih po ffoiiijfiTi krovu. 

**<>, Oowpa «"'eiLstoliov*ka i " j«J 
fpetala Marira. 

Hh*ktv ril«-** v katerem sla '»tlaj 
•ha. nauHtijftia, «e j»* dviyal br7«»! 
iak\ iškti, a liijM>ma kakor 
day« n padal v globino. Kljub te-j 
mm. da s»a držala klopi, ju j«'! 

t, nrt lo ven«h*r tako. tla v<v-
k i? n.brila ob .st«-iio. I In mi va-
*»« je nastajal ne re«4tano večji 
I škripanj* je pontulo tako pre-
unljivo, da se je človeku adrta 

<la »e morajo tramovi iu deske 
vsak ras polomiti. 

"Drži se, Marica!" je kričal 
l,ovro. da bi prevpil plš burje, to-
da strab mu je brrn stisnil srHo. 
njenm in druprim. 

Otroci so prenehali plakati, že-
ne pivstale kri rati, prsi vseh so 
•e oddilurvale nenavadno hitro in 
roke. foa'ror brez mori. se držale 
ra/nih nepremičnih predmetov. 

Itesnost burje je čim dalje tem 
huje rastla. Flementi so .se razja-
rili. mejila >»e je združila s tmdno. 
mrak z vodo. vihar s peno: valovi 

piaaoo udarjali olj brod kakor 
streli torpnv ter metali na desno in 
le\o, od oblakov neba do jrlrtbori-
ne morske. V rasi h je penasti j 
Srrelveu n:ikopir-enih valov pre-lilj 
rez vso dolžino broda in ogromno' 
mnoktvo vod»* je vrelo s prestra-! 
šeu<in šumom. 

Oljnate svelilnire v knjitti so 
.rnrele utrnševati. Temnelo se" je 
•Vdalje huje, a Lovretu in Mariei 
se je dozdevalo, da se je približa-
la re temota «mrtr. 
' "Maric« ! " ,ve pričel govoriti, 

kmet s pretrgam i m glasom, ker 
mu je manjkalo odduAka. "Mari-J 
ea, odpusti mi <la sem te vzeisse-
boj v to pogubo. Ze se nama pri-
bbžaje zadnja ura. Nič veO ne bo-' 
deva s svojimi srewwimi r»t"-«ai sve j 
ta ifle<|jila. N> i^ammvva se izpo-
v« dali, bre/ poslednja.t pomazi-
Ijenja boreva morala umreti. Niti' 
v zemlji ne bodeva p<»kopara, ne-' 
fpo i/. V(hIc b«wleva morala stopiti 
prr d strašno f>oslednjo sodbo... " j 

I »i ko je tako povoiil, .Mariea 
stx>/.nala. da r» ver mtitve. Ilazne 
mi*li so >ej letak j»o plavi ter v J 
dv£i je nel.aj kliealo: ' Jakob, 
moj dragi Jakob! Ali me slišiš ti 
v Lipnici?" Ti^d^a ia.b»st ji jel 

stisnila sree. da je ptičela glasno 
jokati. Xjcn plae se je rul po ka-

ijuti. ko je vse naokrog modvaio. 
'kakor tatrianje za umirajo«:imi. 
I Nekdo je zaklieal tajn v kotu: 

Stali !" i tiho K toda utihnil je 
tako urno ket bi se bil ustrašil 
odmeva lastnega glasu. 

}iedtem je vnOvič pnlo steklo 
svetilnicv na tla ter luč uera.sui 1 a. 
Postalo je še temnejše. Ljudje so 

;*e zgrnili v en kot, da bi bili bliže 
sktipaj. Strašna tihota je vladata 
povsodi, ko se je naglo v predi te 
tišine zaeul glas I.ovreta : 

"Kvrie elejson!" 
• Kriste elej«ton!'! je odgovorila' 

glasno Marie a. 
Kriste, usliši nas!"" 
Bog Ore nebeški, usmili se rez' 

nas ! " I 
Mol i In sta Ktanije. V temni ka-

juti je donel glas starega Lovreta 
in s pla<*em spremljano odgmar-
janje Mariee nekako sla\-nof?tno 
in ganljivo. Nekateri od izseljen-1 

cev so se odkrili. Jok dekliee je ' 
polagoma prenehal glas je postal 

rmirnejši, jasnej.ši, od zunaj pa ji-
ma je priglaševala burja. 

[ Naglo se je razlegel krik med 
ljudmi, ki so stali bližje vrat. Mo-
ean val je prebil duri in vodia se 
je s šumom razlila p«j vseh kotih: 

• žene so hlica-le tsi pomor k nebc-
! so in ter ntekale na pflist^je. Zdelo 
se je vsem. da je že dose) konec. 

( < e/ treinrtek vstoinl eastrnk 
s svetifenieo v roki, ve« premorem 
in poten. Z nekolikimi besedami 

I je potolažil žene, da jc voda vni-
šla le j>o nakljnrjn, ter dodal, da 
nevarnost ni tako velika, ker se 

jbî >d nahaja na širnem morju. i 
j Tako je minnla ena ura. tako ! 

.dve. Bnrja je emidalje huje bes-1 

nela. Bjod je škripal, padal z ril-

eem,.sj namakal krov, premetaval! 
«e na stran, toda ni utonil. L/jud- j 
je so se nekoliko umirili iu neka-j 
teri so šii spat. , 

Meittem je preteklo zopet nfrko-j 
liko ur in v temno kajuto se je po-! 
velo skozi gornje okroglo ok«nee! 
svetliri. Na oceanu se je že danilo, ! 
delai se dan bled. kakor prestra-i 
sen. turoben, temen, a prinašal jef 
s seboj nekako tolažbo iti nadejo.: 

Ko sta od molila vse molitve, 
kar sta jih na pamet šolala, zlezla, 
st̂ r lx>vro iti Mariea na svoja leži-
šča ter trdno zaspala. Prebudil ju! 
je stoprv glas zvona, kateri je 
klical k južini. Toda nista zamo-
gia jesti. C lavi sta jima bili težki 
kakor svinec, da. staremu je bilo 
še huje nego dekletu. V njegovi 
razburjeni glavi se ni moglo zdaj 
uravnati. Nemec, ki ga je nago-j 
varjal na pot v Ameriko, je isti-j 
nito dejal, da je iti preko vode. a j 
da je treba voziti se toliko dni in 
noi-i, na to on nikdar niti pomislil, 
ni. .Mi—Lil si je, da pojde čez kako 
široko reko. kakor je bil šel žel 
rez mnogokatero v svojem življe-j 
nju. Ko bi bil vedel, da je morje, 
tako velil;o. ostal bi bil v Lipniei! 
Razen tega pa ga jo vznemirjala' 
se ena misel, namreč t i. ali ni s| 
tem svojo in dekletovo dušo spra-
vil v večno jmgubo in ali za ka-! 
toii;kega kristjana iz Iipniee mi 
greh skušati Boga trr se spuščati 
v t:ike nevarnosti na morju, čeizi 
katero se je vozil danes že peti( 
dan. in Bog ve. ali je tam na tiru-! 
gi strani kako obrežje? Njega1 

dvomi ter strah so imeli trajati šej 
eeli tf*len' Burja je vila še polnih 
štiriindvajset ur. potem se je- ne-i 
kol i »i o uttšila. Drznila sta se zopet' 
- on in Marica — stopiti na pa-j 
tubo (krov). aH ko sta ugledala 
množino vode, še razburjene, črne! 
Ln kakor razsrjene, one mokre) 
gore, valeče se na brod in brez-
krajne globine : pomišljala ata iz-
nova, da samo roka bo/ja, ali ka-
Ka dmga višja, ju i/amore iz teh 
propasti j osvoboditi, a nikdar pr* 
ue mor človeška. 

Naposled s*» je vreme povsem I 
umirilo. A minul je dan /a dnem.! 
ter pred brodom so bile videti 1«" : 
planjave in zopet planjave brez' 
konca, včasih zelene, včasih mo-
<lre„ -/ nebom se zlivajoče. A po' 

nebn so visok® pisrati mala. jhun 
o1>laki, ki so na v ^ e r TajŠtcli ter 
se vlagali na daljnem aapadu 
^ a t . Parnrk je teka® za n jhm po 
! vodi. i 

Lovro si je v resnici ze mLdil.! 
| da sploh to morje nima koi*ia. 
vsekako pa si je naumil, da zbere 

! pogum in po\-pr»ša. Enkrat je to-
rej snel svojo rogato kapo in po-
loživši jo k nogami mimoidočega 
mornarja, povprašal: 

"Častiti gospod, ali bomo že 
kmalu v pristanišču?" 

Tudo veliko! Mornar se ni spu-
stil v smeh, temveč j e postal ter! 
ta poslušal. Na obritem, od vetra 
povsem zarujavelem obrazu je bi-
lo opaziti, da njegova pomet de-! 
Iu je s predstavo davnih spominov.) 
ki se pa ne zamorejo tako kmalu1 

v glavi uravnati. Oez trenutek je 
povprašal: 

" W a s " ' ( K a j n 
"A l i bomo že kmalu pri suhi 

7emiji, gospod?" 
" D v a dni, dva d n i ! " j e odgo-

varjal z n<*ko težkočo mornar, po-
lazovaje I.ovretu obenem dva 
prsta. 

• • Najtoplejša vam zahvala ! ' ' 
Od kod ste?" 

" Fz Lipniee." 
" W a s ist d as Lipnilt/.?" (Kaj 

je to Lapnica ?) 
llariea. ki se je med tem razgo-

vorom približala, je močno zarde-
la, in bojazljivo se ožrvša na mor-
narja, rekla s trnikhn glas»m, ka-
kor govore navadno vaška de-
kleta : 

'•>fidva sva, prosim. izp<vl Po-
znanja. . . " 

Mornar je začel zamišljen po-
gledovati na medeno spono na 
krovu, potem je pogledoval na 
deklino in na njegovei* razora-
nem obiičjn jc bilo opaziti nekako 
eanotje. i 

Čez trenutek je rekel važno: 
'"Jaz sem bil v Odanskem, raz-

umem poljski. Sem KaŠu!>a, vaš 
Bruder (brat), ali temu je že dav-
no! Jet z t bin ieh em Oeutse l i . . . " 

! i Zdaj sem Nemce.) 
To rek.ši, jo dvignil konec vrvi, 

'ki jo je poprej v roki držal, Obr-
jnil se in zaklicavši po mornarsko: 
• "ho , ho, o ! " je počel vleči. 
I 

(Dalje prihodnjič.) 

Največji top. 
True trantlattoB fUed with the po* 

master at New York, X. Y. on .April 29, 
[1918, as required by the Act of October 

«. 1917. 
I Philadelphia, Pa., 26. aprila, -ft 
Največji ameriški top, ki bo stre-
ljal na razdaljo 114 milj, je bil 
ravnokar dogotovljen. Včeraj so 
ga peljail skozi Philadelffliijo na 
potu na nek kraj ob Atlantskem 
oceanu, kjer ga bodo preskušali 
Izdelan je bil v Midvale Steel 
Works in tehta pol miljona fun-

itov, ali 2t)0 ton. Ž njim bodo od 
[dali deset strelov, da se doženr 
[največja razdalja ,toda graditelji 
J so prepričani, da bo streljal 114 
(milj daneč. Gradijo še 9 drugih 
Top je izdelan tako, da se imenu-
je gibljivi top, navzlic svoji veli-
kosti in teži. Položen je na poseb-
nem zanj izdelanem železniškem 
vozu. ki vozi tiho kot najbolj na-J 

NIZOZEMSKA JE POPUSTILA. 

ftizosemska vlada je ugodila nem-
škim zahtevam. — Prtroi peska, in 

gtaulosa pa mora biti omejen. 
r 

Trne translation filed with the poet 
mastpr at Sew York. X. Y. on April 29, 
1918, as required by the Act of October 

«. 1917. 
London, Anglija, 28. aprila. — 

Kakor se je v nedeljo poročalo iz 
Haaga listu "Dai ly Mail", je Ni-
zozemska ugodila zahtevam Nem-
čije glede prevoza in zalaganja 
peska in gramoz.a, toda muožina 
peska in gramoza ne bo neomeje-
na. temveč do gotove meje. 

Od Nemrije. se zahteva, da stori 
vse, da se.pesek iu gramoz ne bo 
porabil za vojaške namene. 

mazani železniški voz. Top se bo 
lahko rabil za obrežno obrambo, 
ali fm n a krovu ladje, kadar je en-
krat nanj pritrjen. 

Ali ste bolni? 
Citajte ta oglas in Jaz zdravim vse kronične 
spoznajte resnico. bolezni možicih in žensk. 

I>r. Cowdriek. Specialist z X žarki nudi svojo *lu?.ho možkim In ženskam, ki 
trpijo na kroničnih boleznih. Moj urad je popolnoma opremljen z najbolj znanstve-
nimi in modernimi električnimi »troji, katere se lahko dobi. Moj veliki stroj za 
>"-žarke j« zelo mogočen ter ml pogoato pokaže bolezni, ki niso razvidne v s W 
navadne preiskave. 

^ MOJA PREISKAVA. 
Moja skrbna in natanka preiskava yk.i-

kega bolnfka, ki pride k meni. Je eden izmed 
vzrokov mojega uspeha v moji stroki. Moje 
metode so različne od onih, ki se jih na-
vadno uporablja. Zdravim vsakega bolnika 
na podlagi natančnega stanja !n bolezni, na 
kateri trni. t e po skrbni preiskavi vaS® Ijo-
lezni najdem, da vam morem pomagali, bom 
z veseljem storil to. Če vas pa na drusi 
strani ne morem sprejeti v zdravljenj^ 
vas bom obvestil ter vam svetoval na naj-
bolj prijazen na/in. MoJa preiskava, vključ-
lo uporaba stroja za X-larke ter flour**-
skopa, ml kaže vaš« resnično stanje In 
bolezen. MoJa konzultacija In preiskava je 
zastonj, če sa pod vr žete mojemu zdrav-

l jenju . 

POSEBNO OBVESTILO. 
Potrebujem vaSega zaupanja, hočem da se oglasite ter govorite z menoj Rle.le 

svojih trublov v vaSem lastnem jeziku. Zapomnite si, da nisem navaden zdravnik, 
temveč fipecijalist, z leti izkušnje v zdravljenju bolezni kot je vaSa. Oim bolj kom-
plicirana je vaSa bolezen, tem bolj se zanimam zanjo. Vsa moja zdravljenja so 
prijetna in nobena stvar ne boli a!i povzroča veliko bolečin. Ko se oglasite, boste 
deležni moje pozornosti z eno samo mislijo. — da se vas spravi zopet k zdravju v 
najhitrejšem mogočem času. Ne odlašajte te stvari, temveč se oglasite takoj. — 
Pozneje se boste kljub temu oglasili. Zakaj ne sedaj? Xikake pristojbine za kon-
zultacijo in preiskavo, če se zdravite pri meni. 

V a , jez ic tolmačen. DOKTOR COWDRICK CLEVELAND, O. 
ŠPECIJALIST 

2047 E. 9. cesta. — 4. nadstropja. — Vzemite vspenjaco. 
Uradne ure": _ Vsaki dan: 9. zjutraj do 8. zvečer. V nedeljah In praznikih le 

od lO.zjutraj do 1. popoldne. 

Jaz sem 
knjiga svobode 

Imeti mene pomeni 
lastovatx Ameriko. 

(Prava velikost) I ahko nas najdete, ko vas čakamo v 400 
bankah in v 250 Liberty šotorih po ve-

likem New Yorku. Nosite me v svojem 
žepu, in vsak teden, ko plačate, se rešim enega kupona. Ta vplačila se 
lahko odpravljajo na 700 različnih krajih ki so označeni na zadnji stra-
ni knjige. Ako poidejo vsi kuponi, mi reči "good bye" in me zamenjaj za 
lep Liberty Bond, ki ti donaša 4̂ 4 odstotka obresti in sicer vsako leto 
skozi deset let, potem ga pa kupi nazaj Stric Sam za ravno toliko, koli-
kor ste plačali zanj. 

BELA KNJIGA velja $2 takoj in $1 na teden 
za 48 tednov, potem pa se lahko izmenja za" bond 
$90. , ~ 

RUMENA KNJIGA $4 takoj in $2 na teden 
skozi 48 tednov, potem pa se izmenja za bond $IOO. 

&DEČA KNJIGA $5 takoj in po $5 na mesec 
skozi 9 mesecev, potem pa se lahko izmenja za bond 

ZELEMA KNJIGA $10 takoj in po $10 
na me-

sec skozi 9 mesecev ih se lahko izmenja za bond 
$100. 

Danes je tisti dan, ko me lahko dobiš. Nikar ne zamudi. Iftt&Mtfem se 
knjiga svobode — priprosl m lahek primer patriotizma dokaz, da v 
resnici želiš živčti v-de£di svobode in domovini hrabrih. 

Kupi KNJIGO SVOBODE še danes! 
LIBERTY LOAN COMMITTEE 

Second Federal Reserve District 
120 BROADWAY, KEW YORK CITY 

To je edon Izmed orfaaovjkaterega je dala 
Sharp & Dohme 

ki * tem odobrara In priporoča nakup bon do v 
, TRETJEGA POSOJILA SVOBODE 

! ttJendHim ^ 
A f i ž m d ^ 

B l J T ' ^ t f 
T.X U U3P' I "V 

B Q M D S 
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SLOV. DELAVSKA 
^U«ttMvl)«na do* 16. avgncta 
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PODPORNA ZVEZA 
laket pori*—* 22. aprila 1909 

* državi P«an. 
Sedež: Johnstown, Pa. 

GLAVNI OLUDNIDj 
IVAM PROSTOR, 1096 Norwood R"d- Cleveland, Okla. 

Podpredsednik: JOSIP ZORKO. R. F. D. 2. Boa 118, Wast Kewtoa, Ps. 
Ola mi tajnik: BLAŽ NOVAK, Main St„ Johnstown, Pa. 
1. Pool tajnik: FRANK PAVLOVClC. 634 Main St., Johnstown, Pa. 
2. POB. tajnik: ANDREJ VIDRICH. 20 Main Street, Conemangh, Pa. 

: JOSIP ŽELE. 6502 St. Clair Are, Cleveland. Oblo. 
Pob. blagajni*: ANTON HOČEVAR, H. F. D. 2. Box 27. Bridgeport 

NADZORNI ODBOR: 
PrSdscdalk aadaor. odbora: JOSIP PETERNEL, Box 06, WlllocE, Ps. 
L nadzornik: NIKOLAJ POVSE, 1 Grab St, Nam rej Hill, N. 8. Pitts-

barab. Pi. 
1 aadaoralk: IVAN OROfiEIJ, 886 S. 137th St., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Prsdsedalk porot odbors: MARTIN OBERŽAN, Box 72, 

I. porotnik: FRANC TEROPClC, R. F. D. 3, Box 146, Fort Smith, Ari. 
k porotnik: JOSIP GOLOB, 1916 So. 14tb St., Sprinsfleld, I1L 

VRHOVNI ZDRAVBUK; 
Dr. JOSIP V. GRABEK, 843 EL Ohio St, PltUbnrfk, Pa. 

Glavni o rad: 634 Main St, Johnstown, Pa. 
URADNO GLASILO: 

"O LAS NARODA**. 82 Cortland t Street New York OUj. 
Cenjena dnuBtra, odroma njih nradnfU, so nljndno prodni, pdRljatl 

•aa dopise naravnost na glav nego rajnika ln nikogar dragega. Denar 
naj ae podlje edino potom Pofitnih, Expreanlh. all Bančnih denarnih 
nakaznic, nikakor pa ne potom privatnih čekov. Nakaznice naj ss 
aa slovi ja jo: Biai Novak, Conemangh Deposit Bank, Conemaugh, Pa- ia 

naslovljene poftiljajo s mesečnim poročilom na naalov gL tajnika 
V slučaju, da opaaljo draStveni tajniki prt poročilih glavnega taj-

nika kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma namanljo uradu glavnega 
cajnlka, da ae v prihodnje popravi. 

Plesalka iz Semahe 
FRANCOSKI SPISAL G. GOBINEAU. 

Za 4* Glas Naroda" J. T. 

— Oprosti — je rekel — toda ni drugače, zbuditi sem te mo-
ral. — 

— Ali je že tako pozno? 
No pozno ravno ni, toda vet- važnih stvari i i moram pove-

dati. — 
— Govori! — Kaj pa je? 
— Oprostiti mi mora«, ker sem precej razburjen. — -Taz se' po-

polnoma zanašam na tvojo zvestobo. 
— Na mojo zvestobo se vedno lahko zaneseš. 
— Saj vem, pa samo tako pravim. — Veš, Umm Djehan je mo-

jal jubica. — Pa ne samo ljubica, tudi moja sestrična je. — »Taz se 
I >m poročil žnjo. 

— In kaj boš storil ? 
* — Kaj bi storil t Dezertiral bom in napovedal Rusom vojno. 

Moreno je planil presenečen kvišku. 
— Ali si znorel? 
— Da. celo življenje sem bil neumen in zdi se mi, da bom ne-

umen do smrti. — Toda danes ponoči mi je prisijal v možgane ža-
rek pameti. — Sklenil sem napraviti nekaj lepega, poštenega, vitež-
kega. — Upam, da me ne boš oviral pri tem, ampak da mi boš po-
magal. — Nikar mi ne ugovarjaj. — »Taz sem namreč trden v svojih 
sklepih. Kar sklenem, drži kot da bi bilo pribito. 

— Zakaj pa? — Kako" — Govori. 
— Storil bom isto kot si storil ti. — V tolažbo naj ti bo. da tc 

smatram za svojega najboljšega prijatelja. 
— Ne. ne. - - je ugovarjal Moreno. — Med mojim in tvojim slu-

čajem ni popolnoma nobene rpodobnosii. 
— Kako da ne? 
— Jaz sem se bil nehote zapletel v zaroto, katero so osnovali 

moji prijatelji. In povdarjam, da se nisem ločil od njih. — To. kar 
ti nameravaš, je pa čisto navadno banditstvo. — Namesto, da bi se 
višje povspeij boš telebnil v brezdno. — Zdaj si častnik, vsa bodoč-
nost ti je odprta, pa boš šel med bandite, kajti drugega ti ne pre-
ostaja v tem slučaju. — ln to vse samo zastran ženskega krila. — 
Postal boš bandit, katerega sme človek ustreliti na cesti kakor psa. 

— Najbrže ti dozdaj še nisem povedal, da je bil tudi moj oče 
bandit take vrste in da so ga obesili kakor psa. 

— Dragi prijaiel. nikar ne misli, da sem te hotel žaliti. 

(Dalje prihodnjič.) 

MoiaS 
osebna 
poslanica 
n a d e . 

ŽELODČNE 
B O L E Z N I , 
okorela jetra, zolčnica, zapeka, zlata žila, revmati- I 
zem, katar, pa duha in fankcijonalne bolezni srca 
se lahko vspeSno zdravijo privatno na domu in * 
majhnimi stroški. 

Želimo, da se seznanite z naiim znastvenin nači-
nom zdravljenja na domu mnogih akutnih in kroničnih 
bolesti; tudi nalezljivih in podedovanih bolesti, k .kor 
nečiste krvi; slabe krvi; bolesti kože.otekle, zažgane, 
bolne in občutljive delove; slabe, nervozne in obne-
mogle kondicije; pomanjkanje energije, ambicije in 
zaupanja; nadlogah ledvic in mehurja, ter veliko drugih 
bolesti in nadlogah od katerih bolniki pogosto trpe. 

Zdravniška knjižica, katera šteje 
^ 96 strani, zastonj. 

Pilite Se danes po to knjižico in u njej boste našli enostavna 
fakta v razumljivem, materinskem jeziku. T a knjižica je zaloga 
znanosti in vsebuje informacije in nasvete, ki bi jih moral znati 
vsak moški in vsaka ženska. Ako torej hočete znati, kako bi do-
bili nazaj svoje'staro zdravje in moč, pišite takoj po to brez-
plačno knjižico in zvedeli boste, kaj je potrebno glede te ali 
one bolezni. Nepošiijajle denarja t — pošljite samo vase ime in 
naslov na spodnjem kuponu. Ne troSite denarja za kakina nič-

vredna sredstva, temveč čitajte to knjižico, katera je kažipot k zdravju, in 
črpajte iz nje pravočasne nasvete in podatke. Pri tem lahko zveste, na čem vi 
trpite in kako se more vasa teškoČa obvladati. 

Kupon za brezplačno knllžlco 
Zapište vaše popolno ime in naslov. iz reži t« in pošljite nam ie danes. 

J. R u s s e l l P r i c e C o . 
s . 1150 Mad son a Clinton Su . Cbirsgo, III. 

Gospodje: Prosim, pošljite mi takoj vaio /AnvniUto Knjižico popolnoma 

\ 

z a s l o n i in poštn ine prosto . 

Ime in priia**k 

Štev. in ulica (li Bos . . . . 

1 

Mesto .Država 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 

J. B., San Francisco, Cal. — 
Predasetliiik Združenih držav mo-
ra biti tu rt »je n : njegovi sta riši 
pa lahko pridejo od drugod. — 
Otroci tujih diplomatov so držav-
ljani države, katero za.stopa njih 
oče. — Pred*«ednika volijo samo 
države, ue pa tudi teritoriji. 

Avstrijak, 1926, Chicago, HI.— 
Potnilujeiuo Vas zaradi Vaše za-
slepi j eno si i in nevednosti. Idi te 
in pustite si puščati kri za pre-
ljubega Viljema iu Karolo. kajti 
takih mož. kot ste Vi, zares po-
trebujeta. ker oni. ki jih imaia še 
pod svojo komando, se že pnutajo. 

Dobra trgovina. 

The I "hited Cigar »Stores Com 
j patiy, ki poseduje prodajalne p« 
vseh Združenih državah, je za-
znamovala za pretečeno leto 3 mi 
Ijone tisoč 301 dolarjev čiste-
ga dobička, to je nad 3£t,5Q0 do-
larjev več, kakor eno leto poprej. 
P<k1 to svoto se razume samo de -
nar, katerega so spravili glavni 
delničarji kot čisti dobiček. Pra-
va švoita je mnogo višja in je biila 
razdeljena na vodje na zrnih pro-
da j a len ter višjim uradnikom 
družbe. 

POJASNILO. 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
prijatelja .JOSIPA C EG LAK iz 
Ob rave št. "Ki na Primorskem. 
Prosila eenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, da ga mi 
naznani, ali naj se pa sam ogla-
si. — Joseph Dadich, Dtavis, 
\V. Va. < 27-30—1 

Iščem svojega prijatelja MARTI-
NA P< )VftE. Pred dvema me.se-
eeania sva bila skupaj na K ve-
li-tli u, .\!inii. Prosim cenjene ro-
ja !:e, ako kdo ve za njega, naj 
mi naznani. ali naj se pa sam 
oglasi, ker mî  imam poročati 
nekaj važnega. — -lot* Smith, 
Box CI, Strong. Colo. 

(6x 4. 27 — f> 3) 

VABILO NA SEJO, 
katero sklicujejo 

ŠTIRI SLOV. PODP. DRUŠTVA i 
v Greensburgu, Pa , 

na soboto dne 4. maja 1918 
v dvorani gospe Marije Mihetie j 

na Hayden vilic. 
Začetek seje ob 1 -7. uri zvečer. ( 

Tem potom vljudno vabimo vsej 
Slovence iz okolice (Jreensburga,! 
brez ozira san:<> na člane, pripa-i 
da joče temu ali onemu podp. dru-
štvu, da se kolikor mogoče v obil-
nem številu vdeležijo naše vele-
pomembue seje, _ na kateri se bo 
razpravljalo glede graditve Slov. 
Narodnega Doma v tireensburgu. 
Torej vabljeni ste vsi Slovenci in 
bratje Ilrvati, pripadajoči kate-
remukoli slov. društvu naše oko-
lice ali pa ne. da se vdeležite te 
pomembne seje. 

Na svidenje dne J. maja zvečer 
kliče \scm Ode or. 

(27 30—4 ' 

V A B I L O 
na 

VELIKO VESELICO, 
katero priredi 

D0GARJE SE POTREBUJE. 
Dovolj dobr^a lesa. Trajno 

delo, plača zelo dobra. 
Max Fleischer, 

258 Lewis St., Memphis, Tenn. 
(8-4—7-5) 

Sr. SV ALOJZIJA št. 36 JSK.T. 
v Conemaugh, Pa., 

v soboto dne 4. maja 1918. 
Začetek točno ob 7. uri zvečer. 

Vstopnina 3.V-. 
T o-m potom vljudno vabimo vsa 

j sosednja društva iz okolice, kakor 
tudi posamezne rojake in rojaki-
nje, <!a nas blagovolijo poseliti v 
polnem številu na omenjeni dan. 
Za dobro postrežbo in prijetno j 
zabavo bo obilo preskrbljeno. 

K obilni vdeležbi vabi odbor. 
27-30—4 

ZA $900.00 
se kupi r»0 akrov farmo, hišo, fcke-
deaij, les, pridelke, orodje in ne-
kaj oprave. Pišite po cenik. 

Wm. A. Wilcox, 
Waterly, R. I. 

Rad bi izvedel za mojega prijate-
lja MARTINA OČKO. Doma je 
iz Spodnjega Brezovega, fara 
Sevnica na Sp. Štajerskem. Oti 
že biva nad 10 let tukaj v Zdru-
ženih državah. Ako sam bere. 
naj se mi oglasi, ali pa če kateri 
ve za njegov naslov, naj mi ga 
blagovoli naznaniti. — John 
Salanion, Box 2, Monitor, 
Wash. (27-30—4) 

Katarina Erižmaočie, katera 
me je napadla v wt, 88 tega lista, 
naj pride k meni in dokazal bom, 
kaj sem govoril. Jaz imam pisma, 
ki >n bila pisana na glavni urad 
SNP.T.. katerih vsebina je kaznji-
va. Zato naj se prepriča »e enkrat 
sama. 

August KiLŽnik. 
K323 Connecticut. Avenue, 

Cleveland, Ohio. 

LEPA PRILIKA 
se nudi rojaku, ki hoče odpreti 
Sfroeerijo. Jaz imam na prodaj 
dve groccrijski tehtnici ''Toledo" 
in tini Register" ter fini voz Tla 
nizko ceno. Vpraša j t e p r i : 

Ignacij Kraucar, 
1629 E. 36. St.. Cleveland, Ohio. 

(29-4—1-5) 

Rojaki naročajte ae na "Glaa Nar*> 
ni", največji slovenski dnevnik v Zdru-
ženih driavah. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Pittsburgh 

Pa. in okolici naznanajmo, da jih 
bo v kratkem obiskal naš zastopnik 

I V 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tuznim srcem naznanjam so-

rodnikom. prijateljem in znan-
cem žalostno vest, da je tukaj v 
Lendville. Colo., umrl moj brat 

JOHN VIDIC 
dne 11. aprila v najlepši starosti 
28 let. Vzrok smrti je pljučnica. 
Pokopali smo ga 1". aprila na ka-
toliškem pokopališču v Longmon-
tu, Colo. 

Pokojni je bil doma iz Police 
pri Višnji fiori. kjer zapušča ma-
ter in eno sestro, tukaj nekje pa 
svojega očeta. On je bil zvesti 
elan društ\% Hrabri Slovani št. 17 
ZSZ. v Frederick u, Colo. 

Tem potom se iskreno zahva-
Ijujeni vsem leadvill.^kera roja-
kom in rojakinjam, kateri so da-
rovali krasne vence in ga stregli, 
ob njegovi smrtni postelji. Pre-' 
srčna hvala tudi družini Mišmaš 
za ves njih trad- Lepa hvala tudi, 
vsem, ki so ga obiskali ter spre-1 

mili na zadnji poti. 
Dragi, nepozabni brat, počivaj 

v miru in lahka naj ti bo ameri-
ška zemlja! 

Žalujoči ostali: 
Mary ftkerbina, sestra. 
Frank Skerbina, srak. 

Frank, Mary, Anna in John, 
nečaki. 

Erie, Colo, 18. aprila 1918. 

Mr. Janko Pleško, 
ki je pooblaščen aprejemati naroč-
nino asa "Glas Naroda" in izdajati 
tozadevna potrdila. On je pred leti 
že večkrat prepotoval države, • 
katerih ba nasi rojaki naaeljeni in 
je povsod dobro poznan. Upati je, 
da mu bodo rojaki • vadi osirih 
pomagali, posebno še, kac ima po-
kvarjeno lavo 

Dr.LORENZ. 
Jaz sem edini slovenski govo-

reči specialist moških bolezni • 
Pittsburgh, Pa 

Rad bi i/vedel za svojega brata 
NICK PEN KO, doma iz vasi 
Pa rje pri St. Petru. Pred petina 
leti se je nahajal nekje v West-
moreland County, Pa. Ako kdo 
izmed rojakov ve zanj. naj mi 
blagovoli naznaniti, ako pa sam 
bere te vrstice, naj se pa sam 
oglasi. — Louis Peuiko, 1842 K. 

. 40. St., < 'leveland, Ohio. 
(27-30—1) 

V OSKRBO 
vzameva jaz in moja Žema enega 
ali dva otroka. Ako kdo izmed 
rojakov hoče, naj piše, da mu 
sporočim mesečno plačo za hrano 
in dni go. 

M. Rizman, 
Box 364, Claridge, Pa. 

Rad bi izvedel aa naslov svojega 
prijatelja ANTONA JUKCIC, 
doma iz Taroda na Primorskem. 
Prosim denjene rojake, če kdo 
eita, ta ogias in ga pozna, da mu 
sporoči. Ako pa sam čita, je 
najbolje, da takoj pride, k l -
imam nekaj važnega za njega. 
Vzemi vozni listek do Indian 
Creek. Pa., potem pa vzemi ka-
ro do Indian Head. — Tony 
Nele, Box 8."», Indian Head, Pa. 

Rad bi izvedel za naialov svojega 
prijatelja FRANKA PEKOI-. 
Dotma je z Dolenjskega. Pred 
dvema letoma se je nahajal tu-
kaj v Whitehall!!, Mich., sedaj 
se baje nahaja v Watvkeganu, 
III. Enako bi tudi rad izvedel 
/.a svojega strica FRANKA 
MLAKAR, doma iz Loške doli-
ne. Mislim, da se nahaja nekje 
v West Virginiji. Prosim cenje-
no rojake, ako kdo ve za naslo-
va gori omenjenih, da mi blago-
\cili naznaniti, ako pa sama ci-
tata. prosim, da se mi oglasita. 
Stanko Mlakar. Box 276, 
Whitehall, Mich. (20 -20 -4 ) 

Rad bi izvedel za mojega prijate-
lja JANEZA ZRAČNIK, doma 
iz vasi Travnika št. 25, občina 
lx>ški potok. Preje »e je nahajal 
nekje v Michigami, sedaj pa ne 
vem. kje je. Prosim cenjene ro-
jake. če kdo ve za njegov na-
slov. dii mi ga naznani, ali pa 
naj šara oglasi. — Prank 
Bench inn. Box 177, Aurora, 
Minn. (26-20-4 ) 

MOŠKE BOLEZNI SfST 

Uradne ure: dnevno od 9. do-
poldne do 8. ure zvečer. V pet-
kih od 9 .dopoldne do 2. popoL 

! V nedeljo od 10 dop. do 2. popoL 
DR. LORKXZ, 

j l l l K ^ t t M f c t — aBee, 

Dr. Koler najstarejši aloren-
•ki zdravnik, špedjaliat t Pitta-
bnrghu, ki trna 28Jatno aknš-
njo • zdravljenju vaeh moških 
bolesnl 

Hydrocele ali kilo sdraiim 
T 30 nrah in brez operacij«. 

Bolezni mehurja radi kate-
rih nastanejo bolezni T kriiu in 
hrbtu in ostala bolezni te vrste 
zdravim s gotovostjo. 

KEVHATIZEM, TKGJJTJ2, 
ZASTRUPLJENJS KRVt, BO-
LEČINE. OTEKLINE, iKRO 
TLE Df DRUGE KOŽNE BO-
LEZNI, ki nastanejo radi no-
vate krvi, ozdravim v kratkem 
času, da ni potrebno ležati. Jaz 
rabim 600 in 904 za krvne bo. 

Uradna« nro: Vtak dan od 9. vre zjutraj do S. vre 
zveiar; v petkih od 9. zjutraj do B. popoldne; ob nedeljah od 
9. zjutraj do 2. popoldne. 

Dr. KOLER, 638 PENN. AVE., 
FIVTBBUKOHp PA. i 

MEMEMBER THE PAYS 

r ioNDff ir-^ssr 

ki i Nadaljevanje j . 

K<. je videla Pnim Djehan, kakšen uiis je napravila nanj. je na-
enkrat ntihnila, stopila k njeiuii rekoč: 

No, ali >i se spomnil! — Ali si *e spomnil t — Ali veš, zakaj 
I me našel ukaj. — Bila .M»m dekla Frankov, pa ^ jim ušla. "— 

Bila sem di Kla nioslimov, pa ^ui jih ušla, ker so me pretepali. — 
Potikala »p jx» gozdovih iu hi bila k malo umrla vsled žeje in 
'»kote. In sedaj >em tukaj toda tukaj nočem os tat i . . . . Ti 
-i<.hr v«; z a k a j . . . . kajti drufraec bi ne bil prišel k meni. — Vidiš. 

i a j veš — Prodati me Itoeejo nekemu kajuiakamu, nekam v Tur-
. mi Da bi m«- pre ve.« ue r apovarjal i. sem jim pritrdila. — .laz 
-•m me-no. tvoja kri. r.ši me. — Reši m<\ ti si sin mojepa stri-
< .i. m<«, < jub^/*-u, moj.- odrešenje, moja draga duša. — Reši ine. 
reši mV 

P »,)• U «ru je za glavo ter ga začela strastno poljubovati. 
l>a. r^šil te bom — jc odvrnil A za nov živahno. — Vsi hudiči 

u iiliko zadavijo, . . te ne bom rešil. — Ti si ves moj rod. — O, ti 
h m ti luj - i ' I* klo naj jih |M>gi>ltne. Nhjk>1 so me umorili, na 

m»| 4»hzgali. napol uni>'ili! — Toda tisin-e jim bom poplačal za vse. 
sar mi storili hudega. — Ali naj dezertiram? 

- I^a, desert irsj. 
Ali bova Ah« skupaj \ n-̂ r. ter *e združila z drugimi v-staški-

ini pleiueni* 
Da j a/ hi šla 
Pri moji veri, tudi ja/ bom šel. — In takoj se bo to zgodilo, 

i prav! jutri, ali pravzaprav še danes, kajli na vzhod u je Že za-
«•»•!.» rdeti nebo. Zopet bova postala to. kur sva bila, namree I.esgijca 

jirosta. In jaz te bom odvedel domov, kri moje tete, in oba bo-
|»r>>-»ra! - Kajti enkrat in v m-le j : jaz sem in ostanem Tartar! — 

'\aj m a M. i rud, *in lla>an beja. skupnega s frankovsko gospodo! — 
\li morda na vem, koliko so vnsinif — Ali si brala (iogola? — To 
.je pisatelj* On jih je opisal kakor zaslužijo. — O, ti prokleti lo-
povi ! 

Planil je kvišku ter zaT-el h^liti s»-mtertja po sobi. — Slednjič 
je obstal pred l inra Djehan. prij**l j«» je za obe roki ter rekel; 

— Ti si zelo lopa, in jaz ti* imam rad in poročil te bom! — Pri 
poroeni pojed.ni bodo krasile mizo odsekane glave tujcev. 

— I>a — jft odvrnila. Tako je in ni." dmgaee. — Za vsako 
glavo dobiš tisoč poljubov. 

— AH znaš francosko? 
— Da. znam. 
— Toliko boljše. — i e se b m a hotela kaj na samem pogovori-

ti, bova govorila francosko. 
— Murat, sin Hasana beja. -nikar ne govori tako. — Pozabi en-

krat za vselej to sramoto. 
— Da. piav imaš. — Jaz s,»m Tartar in ničesar drugega. — Pa 

tudi ničesar dnifreya nočem biti. — Na tisoč kosov naj me razseka-
,!<>, če ne b"do najini otroci pravi moslimani. — Toda, dovolj je teh 
be«ett. 

— No, kaj potem? — Kakšen je tvoj načrt? 
— Jaz moram zdaj iti, ker s*, že dani. — Opoldne pridi k meni 

v hotel. — Tam ti bom dal obleko svojega služabnika. — Ob eni uri 
!>opoldne I^hko odpotujeva« Odpeljala se bova v veliki kočiji, kate-
ro sem ie najel. Ko bova sest ali sedem milj proč od mesta, bova za-
vila v gozd. — Tn potem lahko noč. — Rusi nas ne smejo več videti 
skupaj. — In drugače se jim ne bom prikazal pred oči kot s sabljo 
v rokah. 

I'm Djehan mu je planila v naročje. 
Večkrat *ta se poljubila, in Azanov je odšel. 
Ko je bd na cesti, je bil sam seboj zelo zadovoljen. — Kljub te-

rm pa n kakor ni mofrel pozabiti svojega tovariša. — Ko je rekel 
1 mm Djehan. da naj pr de v hotel, ni niti malo pomislil, da s-e na-l 
haja tam njegov prijatelj m spremljevalec Moreno. 

Naenkrat se tau je vw to posvetilo v glavi. 
— Zlodjo ' je zamrmral sam pri sebi. — Lepo neumnost sem 

napravil. 
T.hIa skrbel ni predolgo. On namreč ni bil vajen veliko pre-

inišljevati o kaki utvari. 
— Morenu botn vs«» povedal - je rekel. — On je pameten člo-

vek in pozna take stvari. — Prepričan ^ni. da mi ne bo rekel zale 
besede On mi r»e bo škrNlo%ral, pač pa celo )>omagal. če mi bo 

"̂ el je naravn<i«t v njegovo sobo. — Ker je Span** še spal, ga 
je brez premisleka ikvdil. - & 

HARMONIKE 
bodisi kefcripefcoll vrsto Isfletaji ta 
popravljssi po naJidttUi mah, m dais 
trpetno In zanesljiva V popravo mar 
•ealiivo voskdo poKLje, ker aeas is asd 
18 let taksi • tem posts In aedsj v 
tvojem Isitsws dara. T popemvo vsa-
mem tiesjeie ta^ vse dr^s bszseo* 

želim, d« ( M p o z n a v n U m o l i a ^ ^ ^ 
nakm U m v trj dežefi, kater* trpi na nN 
bolezni, / f l i n i . da me poznajo n i kot 
prijatelja—da vedo kdo tem jaz^kaj aem 
atoril v pretekload in kaj delam sedaj. 
Moja alika vam lahko »pričuj«, da aem oai-
vel v tnrdicinaki prakai, katero Ttiim Se 
dolgo >rato let; moji laaje ao danes snelo-
beli po dolgih letih budirania. taaakava&ja 
in drla. Skrbno sem proučil in analiziral 
vse tiste stare, kronične in globoko vkor-
jeninjene bolezni, ki se tako" triko zdravijo 
in o katerih ima mnogo drugih zdravnikov 
le površno znanje. Želim, da mi vsak bo-
lan !moiki in vsaka bolna {enaka zaupa 
avoje teikoče in tajnosti; vaakemu bom dal 
polten nasvet, ker želim, da sem z vsakim 
deber prijatelj. Pililf po brezplačno knji-
iica, katero vam nudim, in čitajte mojo 


